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Vérsstveni, politicsni á 

kulturni tjédnik. 

ZKA KRAJINA 
MURAVIDÉK 

Gazdasági, politikai és 

kulturális hetilap. 

Lét. V. Evf. Márkisevei, I926. j u l i u s 4. Broj 27. Szám. 

Šovinizma rána 

szódba. 
Vszigdár szmo neprijátelje 

ráznoga csinénya, kí sze delajo 
na národa škodo, z szarni sze-
bicsni námenov, mogőcse vecs-
krát preszégavsi 'znjőro poštene 
pőti. Témbole szmo pa prőti 
tisztomi, csi, da sze csinitelom 
táksi hüdobij na nojéte sztőpi, 
sze za národnyáke imenüjejo i 
sze zgovárjajo, da szo csiníli tó : 
pro Pátria. Tő szo navékse ne-
varni lüdjé, sviháki prve vrszte, 
kí csi sze rávno za národnyáke 
krsztijo, né za domovino, nego 
bole za szvoj haszek sze vr'zejo 
na tákse csinénye, csirávno szo 
ga mogőcsi indirektno doszég-
noti, i sze ga poszlű'zijo pod 
krovom drü'zbeni szküpni rázni 
imén. Prőti táksim drü'zbeno 
z'ivlenye pőti more bidti, nyí za-
govore zavrcsti, né z-sovinizma 
vervajőcsimi ocsrni je kakedno 
zagovoriti na skodo céloga ná-
roda. \ 

Pred krátkim sze je godila 
edna velka aféra na vogrszkorn, 
falzificéranye francuzki pénez, pod 
vodsztvom bivšega minisztra pre-
hráne herceg Windischgraetza i 
pod vodsztvom náj višjega policaj-
szkoga kapetána Nádosdy-já. 
Gda je tá hudobija na szvetlo 
prišla, szta sze tak nyidva, kak 
tüdi vszi nyidva kompanyoni bra-
nili z-tém, da szo csiníli tő z-
szamoga patriotizma. Ka je tő né 
isztina, nego poszvedocsi trditvi 
pokvarjene düsnevészti denésnye 
bur'zuázije, je szvetlo kak beli 
dén. Csirávno, ka szo oni za pat-
riotizem miszlili tiszto propagan-
do, stera sze dela za grehapuno, 
gnílo Habsburg-ázijo, je gvüsno, 
ka telko za szebicsnoszt kelko za 
tiszte, ár je tüdi nyí obsztoj od-
tiszti odviszen. 

I gda szo té té zgővor nü-

cali, naj sze zákona szigurni pa-

ragrafov z-ognejo, ali koncsibár 

olehkőtijo, té szo násztran djáli 

tiszto du'znoszt do szvojega ná-

roda, kí nyim dobrota veli csiniti 

z národom, vsze národi szo ško-

dili na zvűnaj. Tő, i nyí obsződ-

bo szo pa nasi politiki i bole 

politicsno ekszponérani líszti i 

národnyáki vzéli za tragicsno, 

obsződbo za previsziko i ka tfecs, 

célo aféro za drzávno. Tő szo 

té z-sovinizma okőv giédali i csi-

níli rávnotak na skodo nase 

dr'záve národa, kak tiszti „patri-

oti" za tisztoga národa skodo. 
Obőji szo zakűrili med obema 
dr'závoma vraznístva ogen, kí za-
vlacsüje 'ze itak prevecs za'zeijeni 
mér, konszolidácijo i vérsztvene 
trgovszke prijátelszke odnosáje. 
Tő je trplénye národov, kí szo 
nedú'znl, zavolo nisterni trdogláv-
ni lovcov za szebicsne cíle. 

Ka je šovinizma sződba ve-

csínoma nepravilna, tő je 'ze 

vecskrát dokázano. Ka je pa tüdi 

i tü né, naj szlu zi v dokáz szle-

décse : Vogrszki magnát je tü-

hinszke péneze fahificérao, i 

je dőbo zatő z kompanyonom 

ednáko tri leta zápora. Tő sze je 
našim sovinisztom premalo vidlo 
i szo né za szebicsni cílov csiné-
nye vzéli, nego za vogrszko aféro. 
V zagrebi szo pa za nasi domá-
csi pénez falzificéranje , szamo 
edno 'zenszko obsződili na trí 
léta, ednoga pa na dvé leti, drűge 
pa od stiri do őszem mészecov 
zápora. Tő je vsze i szo té brez 
komentára opíszali nasi líszti. 

Táksa je sovinizina rána ino 

venkrajíva sződba, za stero szamo 

národi morejo trpeti, nigdár pa 

né poszamezni csinitelje, krivci. 

Katonai diktatura Portugáliában. 
Da Costa tábornok kiáltványt 

intézett a nemzethez, amelyben 
kijelenti, hogy minden államha-
talmat a diktatura kezében össz-
pontosít. A tábornok az összes 
állami hivatalokat megszünteti, 
feloszlatja a főváros tanácsát és 
községi képviselőtestületét, amely-

nek helyére a katonai közigazga-
tási szakértőket állit. 

A legutóbbi összeesküvés 
résztvevőit, köztük igen sok po-
litikust az Azori-szigetekre szám-
űznek, hozzátartozóinknak azon-
ban megengedik, hogy köves-
sék őket. 

Számos halottja 

van a kolozsmegyei árviznek. 
Tegnapelőtt hatalmas forgo-

szél kavarta fel az árterületeken 
fekvő községek vizeit. A hava-
sokból lezuduló szennyes ár tön-
kretette a vetéseket. Tövestől ki-
csavart fák, hatalmas gerendák 
torlaszolják el minduntalan az 
utakat. 

A kolozsmegyei Magyar Ló-
na községben a Lóna-patak, a 
mely emberemlékezet óta nem 
lépett ki a medréből, most hatal-
mas folyammá dagadt. Este is 
olyan gyorsan jött az árviz, hogy 
a lakósoknak lámpát sem volt 
idejük gyújtani. Csak azt vették 
észre, hogy megindul a ház és 
megindulnak az istállók, ahol 
kétségbeesetten bőgtek a bent-
szorult állatok. Állandóan újabb 
és ujabb vizbefúltakat találnak. 
A magyarlónai berkekben a sás 
között egy asszony holttestét ta-
lálták, még holtan is karjában 

szorongatta csecsemőjét. Pár lé-
péssel lejebb akadtak rá a falu-
beli kosárkötő feleségének holt-
testére, akit házával együtt két 
kilóméter távolságra sodort ma-
gával a viz. Kolozsvárról a vá-
rosi tanács tűzoltókat küldött ki 
a lakosság segítségére, de az öt 
tűzoltót még Szászfenes község-
ben elfogta egy élelmes keres-
kedő, aki a pincéjéből pumpáz-
tatta ki velük a vizet és igy to-
vább nem jutottak. Magyarlóna 
község kára harmincmillió leit 
tesz ki, de ez még nem a vég 
leges kárbecsités. 

Az árviznek az utolsó jelen-
tések szerint négy ujabb halottja 
van, mert ráakadtak Dandos Já-
nos magyarlónai gazdának, fele-
ségének, leányának és anyósának 
holttestére, akik szintén az ár 
szennyes hullámaiban lelték ha-
lálukat. 

Je vsze mogőcse?! 
Szlü'zbeno letosnyi sztrameni 

pridelek sződijo kak prevecs dober. 

Csi sze té dober pridelek pri zelé-

nom sztöli vidi tak dober tő neverno 

vendar je pa na pöli zaisztino za-

losztno poglédnoti na dolipoválano 

szilje, ki je tak vu zemlő vdárjeno, 

ka odtoga escse i zdaj nanyő pridő-

csega vnogoga de'zd'za do konca 

szprneti more. Csi je tö szamo pri-

nasz v Prekmurji tak tő nevémo, zná-

no pa tő, ka sze za letosnyega pőva 

volo prito!züjejo tüdi i v Bácski i Bá-

náti. Záto sze hváliti z dobrim pő-

vom, naj zvünszke dr'záve verjejo v 

dinára bőgsoj vrédnoszti, je pokvar-

jeno delo té, gda na drügoj sztráni 

je dobro znáno, ka za podigávanye 

dinárszke vrédnoszti Narodna banka 

interveniera, ergo je podigávanye me-

hanicsno. V notrányoszti dr'záve je 

pa tő hváljenyé z dobrim pővom — 

podigávanye dácse, ár tá hvála dá 

povőd dávcsnim oblásztvam za pred-

pisz vékse dácse. Tá hvála je na trí 

sztráni blagoszlov za kmete, ob strtin 

sze pa itak more sztarati zavolo bo!z-

noga pridelka. Ali nikak neszmemo 

csütiti ka szmo v kmétski dr'zári? 
* * 

* 

Krivicsna dácsa. 'Ze pred pár 

léimi szmo piszali, ka szmo miPrek-

murci i Slovenija szploh preobdácse-

ni i tő krivicsno, po krivici prilízlivi 

bürokrátov, kí tak na nasi kő'zaj 

scsijo pridti do postenyá, do kaksi 

zláti krfzecov. Té szo nam gúcsali 

medtémi nisterni ka mí szamo lüdsz-

tvo mešamo i hecamo. Evoga, zdaj 

pa naj potrdijo broji ka szmo mi 

isztino meli! Lajnszko, 1925. leto je 

dr'záva treszeti (30) procentov vecs 

dohodkov méla, kak je pa tá v beo-

grádi v proracsun bilő vzéto. Namesz-

to predpíszani 1 milijárd 469 miljő-

nov 652 jezero 157 dinárov dávkov 

je poisztini notripriteklo 1 milijárd 

922 miljőnov 306 jezero 754 dinárov, 

ergo 352 milijona, 654 jezero 597 di-

nárov vecs, po procentaj pa 30% 

vecs. Csi vzememo ka je Slovenija 

financsna uprava 160% vecs porcije 

pobrála kak je na Slovenijo v beo-

gradi navr'zeno bilő, té sze nikak 

nemremo csüdiivati csi nam vérsztve-

na kriza pri őknaj rogácse, Prekmur-

kődiskí bot jemlé v rőke steromi 

bőde vodja — Slovenija. Gda kődis-

ko Slovenijo priszíli eden nacselnik 

ljubljanske ünancsne delegácije natő 

ka nameszto 44 miljőnov 110 milijő-

nov dinárov dácse predpisüje, té szi 

moremo miszliti kelko more trpeti 

zatő Prekmurje, ki néma zagovornika, 

Záto hvále od národa naj necsákajo 

táksi goszpődje, ár je niti z Beográda 

nedobijo, nego sze szmejéjo táksoj 

ausztrijszkoj „prevernoszti". 
* * 

• 

Ka bi gúcsali v M. Soboti, csi 

bi té policaj rojeni Prekmurec biio, 

steromi szo v tork na gojdno pod 

gosztanyővjom »gumibot« odneszli, 

gde je na sztolici pijen zászpao? 

Erkli b i : „tő je pijána, nezavüpana 

Prekmurszka barába." Ka pa zdaj 

právijo tiszti kí szo ga za policaja 

protezérali? Tő szmo radovedni! Le-

pő sze sztrá'zijo mérno szpávajőcsi 

sztancsarje 1 



Uradno poročilo o škr-

latici v Prekmurju. 
Nekateri listi so v zadnjem ča-

su o škrlatici v Prekmurju priobčili 

deloma netočna, deloma pretiravajoča 

poročila. 

Da bo javnost pravilno infor-

mirana, naj služijo naslednji uradni 

podatki : 

Minulo jesen je škrlatica razsa-

jala v sosednem Medjimurju. Dom-

nevno po živinskih trgovcih preneše-

na v srez dolnjelendavski, se je tu 

zaradi goste naseljenosti prebivalstva 

v zimskih mesecih neopaženo raz-

pasla ter dosegla svoj višek v maju 

1926 s 4£ .sMaii obolenja. Pojavilo 

se je tudi v mursko sobotsko, vendar 

se jo je tu posrečilo zatreti. Septemb-

ra 1925 je bilo v srezu mursko-so-

botškem 12 slučajev obolenja, janu-

arja letošnjega leta 4, februarja 1, 

marca pa že noben slučaj več. 

Ker so bile vse ukužene hiše 

strokovno desinficirane in so se tudi 

sicer podvzele vse potrebne zdravst-

veno-policijske mere, je iskati vzro-

kov ponovnem pojavu te bolezni v 

mesecih april, maj in juni letošnjega 

leta v ponovni infekciji. 

To pot se je bolezen takoj 

ob pričetku pojavila v dokaj resni 

obliki. Zdravstvena oblastva so epi-

demiji posvetila vso pozornost. Ker 

ni bilo upati, da bi se bolezen učin-

kovito zajezila, če se bolniki puščajo 

A domači oskrbi, se je odredilo pre-

važanje bolnikov, in to ob spremstvu 

desinfektorjev, mursko sobotsko izo-

lirno bolnico. Izdale so se stroge 

kontumacijske odredbe, v zdravstve-

no policijsko službo je bila vstavljena 

ojačena žandermarija, ustanovile so 

se v okuženih krajih občinske straže 

da kontumaciranim domovom dona-

šajo živila, oskrbujejo živino in obav 

Ijajo druga najnujnejša dela. Končno 

se je moralo do nadalnjega ustaviti 

tudi shajanje vernikov k službi božji 

v nekaterih cerkvah, ki so se naha-

jale sredi najbolj okuženih okrožij. 

Do 27. junija t. 1. je bilo v 

mursko-sobotško izolirno bolnico pre-

peljanih skupaj 141 bolnih otrok, od 

teh 62 iz mursko-sobotškega, 79 lz 

dolnje-lendavskega sreza. Od teh jih 

je do 27. junija t. 1. umrlo 8. 

Kot najuspešnejše sredstvo pri 

zatiranju epidemije se je izkazalo 

koncentriranje bolnikov v izolirni bol-1 

niči. Ko se je moralo računiti z mož-

nostjo, da izolirna bolnica utegne | 

postati premajhna, je higijenski za-

vod v Ljubljani s pomočjo Rdečega 

križa poskrbel, da se je postavila za-

silna bolnica v obliki Deckerjeve ba-

rake. Če bi tudi ta poslala pretesna, 

se je v pomanjkanju drugega primer-

nega prostora rezervirala še gimnazij-

ska telovadnica v Murski Soboti, s 

katero pa se je od vsega početka ra-

čunilo le tedaj, če bi epidemija zav-

zele katastrofalen obseg. 

Med tem pa so že izdane kon-

tumacijske odredbe v zvezi z delno 

omejitvijo prometa pokazale uspeh 

Tudi uvedbi sistematičnega imuniza-

tornega ceplenja se je zahvaliti, da 

epidemija v zadnjih dneh vsaj več 

ne napreduje in da se trenutni polo-

žaj sme označiti kot stacioniran. 

Mnogo truda se je moralo pri 

tem posvetiti pouku prebivalstva, ki 

je sprva opasnost bolezni podcenje-

valo in z nezaupanjem sprejemalo 

odredbe in navodila zdravstvene služ-

be. Tudi je bilo zlasti v raztreseno 

ležečih hribovitih krajih težko nadzi-

rati točno in vestno izpolnjevanje iz-

danih ukrepov. Osobito proti preva-

zánju bolnikov v izolirno bolnico je 

bil v prvem času odpor velik. Tako 

so se pripetili slučaji, da so matere 

bolne otroke poskrile v druge vasi, 

ko je sanitetni Bvto z desinfektorjem 

prišel po nje. da jih preda zdravniš-

ki oskrbi. Naravno da se je tudi za-

piranje cerkve ponekod tolmačilo kri-

vo ter izzvalo neopravičeno kritiko, 

dočim so drugod cerkvena predstoj-

ništva, svesta si izrednega položaja, 

ko so zapazila pretečo nevarnost, 

sama ter iz lastnega nagiba do nadal-

njpga ustavila skupno službo božjo, 

še preden je došel tozadevni oblast-

ni ukrep. 

Obrazloženim okolnostim je pri-

pisati, da je doslej dognano število 

szmrtnih slučajev izven izolirne bol-

nice, razmeroma veliko. Doslej je 

uradno ugotovljenih 75 takih smrtnih 

slučajev. Vendar je v tem številu 

brezdvomno izkazanih tudi več sluča-

jev otrok, ki so podlegli gripi, ker je 

bila v Prekmurju istočasno močno 

razširjena tudi ta bolezen. 

Maribor, dne 28. junija 1925. 

Iz pisarne velikega župana 
mariborske oblasti. 

Katonai lázadás Spanyolországban. 

Spanyolország területén katonai 

lázadás tört ki. 

A valenziai helyőrség fellázadt 
Primo de Rivera ellen. A kormány 
Madridból csapatokat akart küldeni 
a rend helyreállítására, azonban a 
csapatok megtagadták az engedelme-
séget és vonakodtak utrakelni. 

Madridból és az ország többi 

városaiból sok magas rangú tiszt 

utazott Valenziába, hogy a katonai 

lázadás élére álljanak és igy a fel-

kelés komoly aggodalmat kelt a kor-

mány körökben. 

Véres összeütközés a ljubljanai ren-

dőrség és az orjunások között. 
Hétfőn délután Ljubljanában 

véres összeülközésre került a sor 
az orjunások és a rendőrség 
között. 

Az Orjuna hivei az Olasz-
országgal kötött beogradi kon-
venciók ratifikálása alkalmából til-
takozó mitinget rendeztek és a 

tömeg az olasz konzulátus elé 
vonult, ahol a rendőrség meg-
akadályozta, hogy a tüntetők a 
a konzulátus épületébe behatol-
janak. Közben összeütközésre ke-
rült a sor a rendőrség és a tün-
tetők között, amelynek során az 
orjunások részéről hárman vala-
mint öt rendőr súlyosan meg-
sebesült. 

Ljubljanában nagy az izga-
lom a hétfői események miatt. 

Kiujultak a harcok 

Marokkóban. 
A marakkói fronton az utóbbi 

napokban kiujultak a bandaharcok, 

A francia hadvezetőség meg-
állapította, hogy a fölkélőknek uj 
vezére akadt, aki már át is vette 
Abd el Krim örökét. 

A fölkelő csapatok az egész 
vonalon lelkesen csatlakoznak az 
uj vezérhez, aki komoly és meg-
szervezett támadásokat készit elő 
a franciák és spanyolok ellen. 

A legújabb jelentések szerint 
a front valamennyi szakaszán 
komoly ütközetekre lehet számí-
tani. 

POLITIKA 
A par lament tétlensége 

miatt a politikusoknak elegendő 
idejük jut arra, hogy a közelálló 
választásokra talajukat előkészít-
sék. Anyag is elegendő jut ezen 
célra, különösen az ellenzéknek. 
Az ellenzék még azokért a kon-
venciókért, szerződésekért stb. is 
a mai kormányt üti, miket még 
az 3 kormányzatuk idején ők kö-
tötték, de a mai parlamentáris 
összetétel mellett kerülnek a rati-
fikálásra, ami inár csak formalitás. 
Tehát „könnyű az ellenzék mun-
kája." — Az ellenzék uj válasz-
tásokat követel s határozott állást 
foglal a pa.lament elnapolása 
ellen. — Jovanovics Ljubát a 

A vőfény. 
(Rajz az alföld népies szokásaiból.) 

Irta : K. J. (folytatás.) 

Ne táatorogjon hát most előttem 
[senki, 

Mert a nyakát könnyen leforrázom 
[neki, 

Vegyék el kezemből ezt a meleg 
[tálat. 

Mert ujjam rajta már tovább el 
[nem állhat. 

A hátam mögött is, vagy husz 
[legény vagyon 

Azoknak kezét is süti igen nagyon... 

— No hát öcsém csak add 
errébb 1 — szól közbe a násznagy — 
aztán hozz több ételt és beszélj keve-
sebbet. De a vőfély erre nem hallgat; 
azért is még többet kadenciáz minden 
tál ételnél, sőt még áldomást is iszik 
az örömapa és örömanya egészségére 
s a fiatal házasok boldogságára. 

Végül a vacsora alatt még egy 

kis rádásrygmust is megereszt a sza-

kácsné érdekében, ki a főzés közben 
megégette a kezét s a sebet nincs mi-
ből gyógyítania : 

Tehát jó uraim, most erszényt 
[nyissanak 

Kis bankót, nagy bankót, tányérra 
[rakjanak 

Ekként orvosságra neki pénzt 
[adjanak, 

Hogy mérges sebei hamar gyógyul-
janak 

Vacsora után újra táncra kereke-

dik a fiatalság, mig a menyasszony 

fejét bekötik, s ha ez készen van, kez-

dődik a „sortánc", a melyben csak a 

legközelebbi atyafiak táncolnak sorban 

egy-egy nótát a menyasszonnyal. A 

sortáncot a vőfény rendezi, a násznagy 

parancsol s a kit »kikövet« annak 

„muszáj" egyet fordulni a menyasszony-

nyal. Mig a sortánc tart, addig u fia-

talság — nehogy unja magát — a 

szomszédban (fordulybalhát) s egyéb 

népies mulatságot rendez magamagá-

nak, vagy tambura-szóra táncol ; de a 

vöfény csakhamar „szabad a tánc" 

szavakkal ismét visszahívja őket s 

aztán zavartalanul járják kivilágos ki-

virradtig. 

Ilyen a vőfény élete, s ha itt vége 
a lakodalomnak, hétfőn újra kezdi, tán-
col keddig aztán „tyukverőbe" megy 
szerdán meg újra lakodalomba, mig 
egyszer csak neki is „beföllegzik", — 
valami hamisszemü nyoszolyólány a 
menyasszonya lesz s aztán már neki 
kell gondoskoodnia, hogy ki lesz az ő 
vőfénye ? ? ! 

(vége.) 

GYÚLÉKONY KEBLEK. 

Gyúlékony keblek, hő szivek 

Hol éj és napfény küzdenek, 

A földivel hol ég s pokol, 

Dicső és ocsmány egybefoly ; 

Hiába köny és sóhajok, 

A végzet átka rajtatok. 

Ha győz a földi indulat, 

A vad gyönyör mit ér, mit ad ? 

Egy perc — s a lázas vér kihűl, 

A csalfa mámor elrepül 

S a szivbe kinok pokla száll, 

Gyötrelmesebb mint száz halál. 

S ha földi vágyak s kéjeken 

Az égié a győzelem, 

A hosszú, kinos harc alatt 

A vergődő szív megszakad, 

S a küzdelem mig véget ér, 

Száz égő sebből csorog a vér. 

Gyúlékony keblek, hő szivek, 

Örök vergődés részetek, 

Mámorra kin az ébredés, 

Mámorra kin a büzködés, — 

Csak azt nem vérzi kin nyila, 

Ki mindig józan, vagy soha. 

T. László 



radikálispárt kivált tagját a király 
kihallgatáson fogadta, mihez az 
ellenzék kü ömböző kommentáro-
kat fűz, s ennek a politika jövő 
kialakulásához nagy fontosságot 
tulajdonit. Jovanovics mérsékelt, 
megegyezéses radikális csoport-
hoz tartozik. — Rad ics a net-
tuni, Olaszországgal kötött meg-
egyezés atyjának Pasics-ot nevezi. 
Radics különben legutóbb élesen 
támadja Pasicsot minden oldalon, 
ami ismét hamarosan fogja magát 
megboszuini. — Pasics karlsbadi 
üdölésérő! külömböző hirek van-
nak elterjedve. Egyes hirek sze-
rint Pasics egészségi állapota 
rosszabodot. A cseh köztársasági 
elnöknél tett látogatása után rög-
tön ágyban fekvő beteg lett, amitt 
megerősíteni látszik Pasics fiának 
Rade-nak apjához való hivása. 
Radikális-párt • cáfolja a hirt. — 
Igazságügymin iszter nyilatko-
zata szerint az illetéktörvény mó-
dosításánál a bírósági illetékek 
leszállítására tekintettel lesznek. 
(És vájjon a többi miniszterek 
nem gondolnak az illetéktörvényt 
odamódositani, hogy legalább le-
gyen nem csak illetéktörvény neve 
de formája is ? Bizony a zavart 
és érthetetlen mivoltából jó volna 
ítreformáini.) -- O r o s z szovjet 
kormánya éles támadást intézett 
anglia ellen, a parlamentben el-
hangzott orosz ellenes vádak 
miatt. Az angol kormány ugyanis 
azzal vádolta az orosz kormányt, 
hogy pénzzel látta el a sztrájkoló 
angol munkásságot. — Lengyel-
országban a szocialisták gyűlése-
ket tartottak a választási törvény 
és alkotmány módosítása ellen. 
Egy i'y gyűlést mely tüntetésé 
fajult, a redőrség szét akarta za-
varni, de a munkásság ellentállt. 
A rendőrség sortüzet adott. Há-
rom munkás meghalt, tizennégy 
megsebesült. — Németo rszág i 
fejedelmi birtokok kisajátítására 
vonatkozó népszavazás negativ 
eredményéből kifolyólag, a tör-
vény parlamenti meghozatala ne-
hézségekbe ütközik, ugy annyira, 
hogy kormánykrizist fog előidézni, 
hacsak a pártokkal meg nem tud 
egyezni. 

G l á s z i — H i r e h . 
Párgovorénye. 
Stevan: Eh v tisztom nyegovom 

lépőm borovjé, da je pa nevolen 'zí~ 

tek natom püklavom szvéti! 

Miska : No ka je té Stevan ? Niti 

sze nepoklonis szőszedi tak rano 

vgojdno csi ga zaglédnes ?»' 

Stevan : Dobro jütro Miska sző-

szed! Csirávno szam tamtá prőti tebi 

glédao, szam te né napamet vzeo. 

Miska: Bog dáj Stevan: Ka szo 

ti escse izda meglene ocsi od szpanyá. 

ali sze ti tak bozno szenyalo, ka sze 
!ze csemeris ? 

Stevan: Idi nikam! Cslovek plá-

csa tő drágo porcijo, obcsinszke dok-

láde, pa szi míszli ka léko mérno 

szpí, miszlécs ka na vsze pázijo poli-

caji, kí szo zatő dobro plácsani, zdaj 

pa gledaj tő, ka szo mi po nocsi od-

neszli plüg pa koca, i tü, odtéc na 

gledali v szredini várasa. 

Miska: Ja vem pa je policaj ne 

za tővaje szamo csi bi ogen vdaro 

vö gde. 

Stevan: Persze, persze ka za 

ogen. Ponocsi szo szi tüdi gaszíli 

ogen, i tő z likörami pa z spriccerami 

v kavarni. Záto je pa moj plüg z ko-

čami tüdi navöke — pogaseni. 

Miska: Ka tő právis, jesz tebé 

nerazmim 

Stevan; Na nerazmis. Te pa ne-

ves, ka je té növi policaj, té stajarec, 

kak ie pri Heimari vrécsa noszo, po-

nocsi od liköra pa od niksi spriccerov 

tak pijen grátao, ka je pod goszta-

nyővjom na sztolici tak trdo zászpao 

kak kosztan i szo escse' i gumibot od-

neszli odnyega. 

Miska: Á idi nikam tő szam es-

cse ne csüo. 

Stevan: Kak bi csüo csi szi es-

cse zdaj sztano, tő sze je pa vezdaj 

v gojdno godilo. Malo prvlé mi je 

pripovedávao Gyűri szőszed celo delo. 

Tak je léko vkrádjeni moj plüg 

pa koca. 

Miska: Kak pa té tő mogöcse. 

Qdé i kak sze je mogao tak zapojiti ? 

Ali je tő tüdi mogöcse i szlobődno? 

Stevan : V kávéházi. Tam je ni-

kák sztrelo v plafon, té je pa tniszlo 

ka je sampánija dűnola, tak je bé'zo 

notri tam szo nyerni nalejali vszevkű-

per, pa sze je nalejao. Szlobodno 1 

Hm. Znás ka je tő né Prekmurec z 

rodjenyom, tomi je vsze szlobődno. 

Miska: Ka de pa k tomi gerent 

pravo? Znamkar nyerni vödá »szlo-

bődnico«, ka léko dale vrécsa noszi. 

Stevan: Té pa je vréden drügo-

ga ? 1 Escse mo jesz moj plüg pa koca 

proszo od várasa nazáj küpiti csi tak-

se policaje gori jemlé 

Miska ; No tö je szmeha vrédno. 

Idem zvedávat taki kak sitojí tő delo. 

Tő je pa blamá'za I 

— G d e b ő d e p o s t a ? Té 
csasz, zalosztno ali isztina, sze 
posta v M. Szoboti nebőde zi-
dala. Tomi je vzrok vecs okol-
noszti, najbole pa to, ka sze za 
Prekmurje vláda brigati — nema 
vzroka, péneze rájsi v drügom 
meszti ponüca, tam, gdé szo lüd-
jé tüdi zanyő. Z-Cifrákove hi'ze 
sze priszeli posta v g. Čeh-a za-
té poszel pripravno nanővo zi-
dani lokál i kak szmo tő zvedli, 
je 'ze zatő potrebna pogodba 
potrdjena. 

— Vojni invalidi. Na izred-
nem občnem zboru udr. voj. inv. 
ki se je vršo z dne 6. junija v 
Ljubljani se je na prošnjo tukaj-
šnega krajevnega odbora odobro 
kredit v zneski 50.000 jezero din. 
brezobrestno posojiio za prek-
murske agrarce invalide, ki so 
dobili stavbišča in si tam delajo 
hiše. Ki šče več znati naj opita 
v krajevnem odbori. Odbor. 

— Posztajal išče v Dekle-
'zovji, kí je bilő, kak szmo tő 
'ze piszali, od minisztersztva do-
voljeno, sze je ?ze goriposztavila 
i za pőtniski obracsáj odpréto. 

— Sar l ach v okraji M Szo-
bota, ka sze zvé tő od szlü'zbe-
noga komünikeja vel. znpána 
Mariborszke oblászti, 'ze popüs-
csa z-szvojega nevarnoga sürje-
nyá. Vendar sze nyé né zavü-
pati, ceplenyé naj proszi vszáka 
obcsina, kí ne kosta nikaj. 

— fZétev v Prekmur j i , na 
zaloszt kmeta, sze je zacséla v 
szrédo, jun. 30-ga z zitom (r'z), 
jecsmen (jeszenszki) je ze prvle 
zacsnyeni. Kmeti na 'zaloszt nrá-
vimo záto, ár je v trősti kmet 
mocsno vkanyen, dezd'zovje, kí 
je v zádnyem vrémeni na dnév-
nom rédi, pa kmeta do vcág-
noszti szprávi. Na i tö naj bőde 
fundament za veliko dácso, práz-
na, szprehnyena szlama? 

— Sar lach i cerkevna 
sz l i rzba . Po mocsnom razsürje-
nyé sarlacha v Prekmurji, naj 
sze národ nedotika medszebov i 
tak nesürí bole epidemijo, je v 
nisterni faraj obiászt zapréti dála 
cérkvi. Csi je tő namesztno, od-
toga nam niti gúcsati né trbé, je 
szamőrazmeto. Nemremo pa odob-
rávati tiszto posztőpanye, ka bi 
sze táksa odrédba né naznánye 
dála prizadete fare verszkomi 
pasztéri, kí bi lüdsztvi tő nazná-
nye dao i je tak poméro. Skod-
lívo je v vszáko formo, ka k 
bo'zoj szlü'zbi vküperszprávlene 
lüdí, brtz vszákoga znánya, zan-
dermerija rázno plődi. 

— Sar lach P r ekmu r j é b én , 
a maribori főispán által kiadott s 
mai lapunkban szlovén nyelven 
leközölt hivatalos komünké szerint 
megállapodott, mely a szigorúan 
vett egészség-rendőri intézkedés-
nek és oltásnak köszönhető. 

— Uj vasúti megá l ló . M. 
Sobota—ormož i vasútvonalon, a 
forgalmi miniszter rendeletére Pu-
šencin uj megállóhely nyillott meg. 
Kíváncsiak vagyunk, hogy hány-
szor lesz ez a megálló összeté-
vesztve Pučinci állomással, amely 
község három-féle néven van 
ismerve. 

— A gum ibo t . A vidovdantól 
hangos kávéházi idilektől kivette 
részét M. Szobota rendjének fő 
főőre, a stájer származású Márton 
nevü községi, vagy ha ugy tet-
szik városi rendőr. Tette ezt azon-
ban „szolgálati uton", mikor a 
békés polgárok nyugalmára vi-
gyázni kötelessége volna. A ga-
ratra öntött alkoholtól mámoros 
fővel a gesztenyés padján tovább 
teljesített szolgálatott — alva, mit 
egy a rendőrnél is ügyesebb 
egyén felhasználta, s a rendőr 
kardját helyettesítő gumibotott el-
tüntette. Rend és béke igy biz-
tosítva van . . . 

— Károlyi Mihály az Európa Egye-
sült Államokról. Az Emberi Jogok Li-

gájának brüsszeli nemzetközi értekez-
letén gróf Károlyi Mihály felszólalá-
sában kijelentette, hogy a magyar 
emigránsok azért vonakodnak belép-
ni a ligába, mert ha ez megtörténne, 
a magyar kormány megtorló intézke-
déseket tenne holott az emigránsok 
amúgy is ki vannak téve a magyar 
kormány üldözésének. A konferencia 
foglalkozott az Európai Egyesült Ál-
lamok kérdésével is, amivel kapcso-
latban Károlyi Mihály kijelentette, 
hogy addig lehetetlen az Európai 
Egye sült Államok megteremtése, amig 
Magyarországon és Olaszországban 
fasiszta-kormány van uralomon. 

— A korrupciós ügyek kivizsgálására 
kiküldött parlamenti bizottság ülése. 

A korrupciós vádak kivizsgálására 
kiküldött parlamenti bizottság hétfőn 
délután az ünnep ellenére is ülést 
tartott, amelyen az adamsthali gép-
gyárnak a közlekedésügyi minisztéri-
ummal folytatott levelezését tanulmá-
nyozták. A gyár számláinak kifizeté-
séért Pasics Rada ugyanis állítólag 
nagy jutalékot kapott. Az ügy tárgya-
lását kedden folytatják. 

— Románia éles tiltakozása a cseh-
szlovák agrárvámok ellen. A kormány 

gazdasági bizottsága csütörtöki ülé-
sén a csehszlovák agrárvámokkal 
foglalkozott, melyekkel szemben éles 
tiltakozását fejezte ki. Utasította a 
k» rmány a külügyminisztériumot, hogy 
járjon el a csehszlovák kormánynál 
és jelentse ki tiltakozását az agrár-
vámok ellen, amelyek a legnagyobb 
mértékben sértik Románia érdekeit. 

Mohácsi húszezer holdnyi terü-
lef elárasztással fenyegeti a Duna. A 
Duna csütörtökön 6.80 méterig emel-
kedett. További husz centiméteres 
emelkedés esetén a vizár ellepne 
húszezer hold bevetett területet. A 
veszélyterületre mérnökök és mun-
káscsapatok szálltak ki, hogy a gá-
takat megerősítsék. 

— Egységes kataszteri törvény ké-
szül. A kataszteri főigazgatóságban a 
napokban konfenrenciát tartottak a 
kataszteri szakértők részvételével. A 
konferencián megszövegezték az uj 
kataszteri törvény tervezetét. Az uj 
törvény az egész ország területén 
egységes lesz és nagyrészt megegye-
zik a Vajdaságban érvényben levő 
kataszteri törvény rendelkezéseivel. 

Razpis tečaja. 
Verska občina v Pečarovci, 

pri Sv. Sebeščani razpištije delo 
pri dogradnji stolpa (törma) pri 
farnoj cerkvi istotam. Ponüdniki 
naj se osebno javijo 11. julija t. 
1. v šoli, šteroga dne se pogod-
ba sklene. 

CERKVENI ODBOR 

Pečarovci. 

MURSKA SOBOTA 
főutcáján, SOČ IČ kávéház mel-

lett, üzlethelyiségnek 
alkalmas 2 s z o b a és r a k t á r 

kiadó. 

Krcsma 
tüdi z za trgovino pripravnim 

lokálom ino z sztanüványszkov 

hi'zov, pri vélkoj ceszti, pő vöre 

od M. Szobote sze zavolo szta-

roszti z-árende dát. Vecs sze 

zvé pri: F R A N C D Ó M J Á N 

Vescsica p. M. Szobota. 
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Z-hája vszáko nedelo Napreplacsilo za fr-
tao leta v domovini: !5 Din. zvün SHS., 
18 Din. v Ameriko 20 Din. Céna anonc 
za • cm : med textom i izjave i poszlano 
1-50 Din rekláme 1— mali oglaszi 0-70 Din. 

i dávek. Pri vecskrát popüszt. 

Rókopíszi, kísze ne szhránijo i ne vrnéjo sze Kéziratok, a melyek nem adatnak vissza, ide 
posílajo : küldendők : 

Reditelsztvo i oprávnistvo Mőrszka Krajina M. Krajina szerkesztőség v. kiadóhivatal 

M Á R K I S E V C 1 br. 20. posta MURSKA SOBOTA. 

—: Postni csekovni racsun broj 12980. :— | —: Postatakarék számla száma 12980. :— 

Megjelenik minden vasárnap Előfizetési ára 
negyedévre belföldön 15 Dinár, külföldre 
18, Amerikába. 20 Din. Hirdetési ár cm--
ként: szöveyközt és nyiittér 1 50, rendes 
1'—, aprólvrdetés 0'70 Din és az illeték-

Többszörinél engedmény, 

GAZDÁLKODÁS 

Sertésragáíyok elfeni 

oltásokról. 

Irta: NEMES állatorvos, M. Sobotán. 

A sertésmész 1 -21 napi lapan-
gás után jelentkezik. A tünetek olya-
nok mint az orbáncnál voltak, külö-
nösen, ha hevenyés a fellépése, amely 
12—48 órán belül halálos. Ha lassúbb 
a lefolyás, a sertések tüdőgyutadásos 
nehézlégzést, köhögést, hörgést kapnak, 
de többi tünet olyan mint az orbánc-
nál. Hutlabontás; tüdőmájasodás, az 
igen hevenyés esetekben negativ. 

Ha (leginkább kis malacoknál) 
krónikus lesz a baj, az állatok hete-
kig sorványodnak, köhögnek, A tüdő-
ben elhalásos kemény alaktalan szö-
vetrészeket találunk. 

Jólképzelheti a szives olvasó, 
milyen nehéz még tapasztalt állator-
vosnak is a betegség nevének megál-
lapítása, különösen ha kétféle betegség 
egyszerra jelentkezik egy állaton. (Ezt 
nevezik vegyes fertőzésnek). Ilyen eset-
ben beteg állatot kell látni', boncolni 
sőt néha bakteriológiai intézetbe kül-
deni a hullát vagy annak belső részeit, 
hogy lulyec diagnózist lehessen fel-
állítani. 

Ezek után mindenki értheti, hogy 
a sertésorbáncos oltás utáni elhullások 
rendszerint más betegség miat jelent-
keznek. Hála Istennek nekem eféle ba-
jaim még nem voltak 1 

Hogy az orbánc ellenes oltás 
sietteti a sertéspesztis vagy esetleg a 
sertésvész sőt az orbánc kitörését, 
amely az állatban telán rnár napok óta 
lappangót, az bizonyos. Ennek okát 
köznapi kifejezésekkel könnyen érthe-
tővé teszem : A tudósok arra a tapasz-
talatra jutottak, hogy a tartós oltás 
utáni 3—5 napig az oltott állatok el-
veszítik a természetes normális ellen-
anyagokat ellenálló képességüket, ame-
lyei minden egészséges állat rendel 
kezik. Tehát ezen időben kb. 5 napig 
a szövetnedvek (a vér, az epe, a has-
nyát, a vizelet, a köny, a nyírom stb.) 
nemcsak, hogy nem tartalmaznak még 
uj immunanyagokat, védőanyagokat, 
hanem megfagynak sőt elfogynak azok 
a természetes, talán az életben elég-
szer történt apró sebzések tüdő- és 
bélfertőzések (férgek) következménye-
ként keletkező védőanyagok is, mely 
körülményt csak egyszerűen ellenálló 
képességnek nevezik. Ezt az időszakot 
elnevezték a tudósok »negativ frázis-
nak«. Az állat ezen negatív frázis 
alatt fertőzéssel szemben nem tud vé-
dekezni ; sőt azon betegségre is fogé-
konyabb, amely ellen oltva lett. Mi 
sem érthetőbb, hogy ezen negativ 
frázisban a fertőzött állatok baktériumai 
minden ellenálló erő hijján vigan el-
szaporodnak, elhatalmaskodnak és az 
állatot az oltási naptól számított 8—12 
napon belül elpusztulnak. 

Ilyen esetekben jogtalanul disz-
kreditálva lesz az orbánc elleni oltás, 
de az állatorvos is. Holott a főbaj ab-
ban rejlik, hogy a sertéstulajdonos 
nem akkor oltatott, amikor a sertései 
még egészségessek voltak, hanem, ami-
kor 1—2 már leöletett, elhullatott, 
tehát az állatok már fertőzve voltak. 
Ha ilyen eset a »tudálékos« ember 
fülébe jut, dobra veri. Beszélhetsz az 
ilyen gazdának lyukat a hasába, még-
ha maga a tudós magyarázgatná a 

dolgot, még sem engedi a sertéseket 

beoltani. 
A megértelmezett eseten kivüi, 

még sokféle komplikáltabb esetek is 
vannak, de ezeket mind köznyelven 
leirni, megmagyarázni nem lehel, mert 
azok magértéséhez bőséges tudományos 
ismeretekre van szükségük és ezért 
röviden csak annyit tanácsolhatok ; 
fogadjatok szót, higgyetek és segítve 
lesz rajtatok. Az orbánc elleni oltáso-
kat az egész világ tudósai ismételten 
megvitatták, számtalanszor kipróbálták 
sok ezer ellenőrző vizsgálatokat tartot-
tak, hasznosnak ismerik. Az államok 
sem engednék meg az oltásokat, ha 
azok hasznosak nem lennének. Vége-
zetül tanácsaimat kérem figyelmükbe. 

(folyt, köv.) 

V É E S Z T J E N O . 

Zvišanje mezdnih 
razredov v splošnem 

zavarovanju! 
V delojemalskih vrstah se je po-

novno povdarila potreba, da se mezdni 
razredi v splošaom zavarovanju pre-
uredel, da ne bo gospodarsko občutne 
in bistvene razlike med dejanskim za-
služkom in zavarovalno mezdo in pod-
poro. Občutnejša razlika se je poke-
zala posebno v najvišjem mezdnem 
razredu, ! kjer so se odmerjala dajatve 
in seveda tudi prispevki po najvišji 
zavarovani mezdi, ki je znašala doslej 
Din. 40 -- dnevno. Vsled tega je nujno 
porasla razlika med dejanskim zasluž-
kom in z nakazanimi dajatvami. 

Zato je ravnateljstvo osrednjega 
urada za zavarovanje delavcov v Zag-
rebu predlagalo ministru za socialno 
politiko, da se najvišja zavarovana 
mezda poviša in vsaj deloma prilagodi 
dejanskim razmeram. Minister za soci-
alno politiko je z naredbo bröj 380 od 
9. aprila 1926, razglašeno v Űradnom 
listu ljubljanske i mariborske oblasti 
od 17. maja 1926. zvišal najvišjo za-
varovano mezdo od Din. 40-— na Din. 
48'-— na ta način, da bodo odslej 
uvrščeni v XVII. mezdni razred le oni 
delojemalci, ki prejemajo dnevne mezde 
nad Din. 4n-— in največ Din. 48'—, 
v novi XVIII. mezdni razred pa oni, ki 
zaslužijo več kot 48-— Din. dnevno in 
sicer znaša zavarovana mezda za ta 
razred Din. 48 —. 

Za delodajalce, spadajoče v novi 
18. mezdni razred znaša dnevni pri-
spevek : 

za slučaj bolezni Din. 2.88 
(1.44 za delojemalca) 
za delavsko zbornico Din. 0.24 
(0.24 za deloejmalca) ^ 
za borzo dela Din. 0.14 
(0.07 za delojemalca) 
Denarne dajatve po 18. mezdnem 

razredu pa znašajo : 
dnevna hranarina Din. 32.— 
dnevna porodnina » 36.— 
dečja oprema » 672*— 
pogrebnina » 1440.—-

Naredba o ustanovitvi novega 
mezdnega razreda stopi s 1. julijom t. 
1. v veljavo. Ker se bodo torej od tega 
dneva dalje predpisovali prispevki tudi 
po tem mezdnem razredu obenem pa 
odmerjalo tudi dajatve, je v interesu 
prizadetih zavarovancev, da skrbe za 
pravočasno pravilno prijavo dejanske-
ga zaslužka. 

Na gornje se pravočasno opozar-
jajo \ si zavarovanci, ki spadajo po 
citirani naredbi v 18. mezdni razred. 
Kdor bi se pa za pravilno uvrstitev 
pravočasno ne zanimal, se pač ne bo 
smel pritoževati, če bo moral čakati 
dajatve zato, ker bo moral urad šele 
ugotavljati dejauski zaslužek. 

Trztvo. Kereskedelem. 

B l á g o Á i * u . 

LJUBLJANA: július 2. , 

IÜ0 kg. Pšenica—Buza Din. 337—365 

» » 'Zito—Rozs » 200-

» » Ovesz—Zab » 170— 

s » Kukorica 145 — 

s > Prosző Köles » 175 — 

» » Hajdina » 255 — 

» » Szenő—Széna » 50 — 80 

» » Qraj—Bab csres. » 370 — 

» » zmésan—vegyes bab 150— 

» » Krumpli » 60— 

» » Len.sz.—Lenmag » —•— 

» > Det. sz. -Lóherm. > 2100-2500 

BENKO: július 2. 

1 kg. III. II. I. prima 
Bikőv.i Bika ) 6 - 7-— 8-— 8"25 
Telice [ ? Üsző [3 5 — 6'— 7-- 8'— 
Krave [gTehén j « 1 50 3 — 5- - 6 -
Teoci j Borjú j " 8"25 9*50 

Szvinyé—Sertés 12— 1350 
Mászt I-a— Zsirl-a. . . 22 —30"— 
Zmőcsaj—'Vaj , . . . 30--
Spé—Szalona . . . . —' 25'— 
Belice—Tojás 1 drb. . . 0.75 

M l i n s k e k n j i g e 

? T r g o v s k e kn j i ge d 

P e r g a m e n t p a p i r ® _ . t 

C r e p p a p i r 
P isemsk i in kance la rsk i p a p i r 
se d o b i na ve l i ko in na m a l o 

p r i I. H A H N 
M u r s k a Sobo ta . 

Vsáki práznik, nedelo, četvr-
tek in soboto koncert. Svira 
ciganska godba BARANYA. 

Minden ünnep- és vasárnap 
úgyszintén szombaton és csütör-
tökön koncert. Játszik BARANYA. 

VELIKA fUfnn l ip NAGY-

KA VARNA HIBUIIL KÁVÉHÁZ 

P é n e z i 

1 Dollár . . . 

100 Kor. Budapest 

1 Schil. Becs 

1 Kor. Praga . 

1 lira . . . . 

D. 
> 

» 

s 

06 50 
0.078 
8-— 
1-67 

2-25 

Zür i chben 100 Din — 9 14 sfrk. 

j u tányos 

áron egy 

gőzcsép-
lőkésztet , huzatos egyéves, egy 

vagon napiteljesitménnyel, Clayton 

& Shuttlenworth. Megtekinthető 

és kérdezősködni JOS, BAU-

ME1STER Maribor Aleksandrova 

cesta 20 szám alatt. 

Ne sajnálja az időt 

se a fáradságot és győződjön meg sze-
mélyesen, hogy a legszebb—PáfPST és 
Bécsi kalapmodelok és kalapujdonsá-
golc legiutányosabb árban csak A. KI-
RÁLY divatáru kereskedésbe kaphatók. 
Szalma kalapok backfischok részére 50 
120 Din.-ig, szalma kalapok hölgyek 
részére 75—175 Din.-ig. Szalmakaía-
pok gyermekek részére 40 —65 Din.-ig. 
Gyászkalapok rendelésre 24 óra alatt 
elkészülnek. Míndenemü kalap alakitá-
sok ugy mint formáztatás, átvarás és 
festés a legpontosabbnn és a legolcsób 
árban készítetik. Ugyan itt nagy vá-
laszték női és gyermek harisnyában, 
kötények, blúzok pipere_ czikkek mín-
denemü kötött áruban. Állandóan nagy 
választék megtekinthető, minden vétel-

kényszer nélkül. 
Szolid árak t Pontos kiszolgálás I 

A. K I R Á L Y 

trgovina s klobuki, perilom in kratkim blagom 
MURSKA SOBOTA (fór tér Berger-féle ház 

Hirdessena 

Mőrszka Krajiná-ban 

— 
HI^^BM 

o d a j i j e 

v Murski Soboti 

lepa zidana hi'za, obsztojécsa 

z 4 szobe, kühnya, spajz i 

mala klet, velki ograd za 

zelenjavo i szadovnim drev-

jom. — Pozvediti pri 

Eladó 
Murszka Szobntában 

szép családi ház, mely áll 4 
szoba, konyha, éléskamra és 
kis pincéből. A házhoz szép 
nagy veteményes kert sok 
gyümölcsfával tartozik. — 

Érdeklődni lehet 

trgovci C Z l.P O T H V I K T O R kereskedőnél 
Murska Sobota. 


